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Karaj Saraideanoj: 

En plena bonstato mi alvenis hieratl 
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Ĉacstis Esperantan kunvenon; pli detale 
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Tute Via 
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LETERO DE SINJORINO SAKURAI 


Sinjorino Sizue Sakurai estas bona sami- 

A 

deanino, kiu loĝas cn Gencvo kune kun sia 
edzo, kiu servas fe Internacia Labora Oficejo. 
Eble ŝi estas la unua japana Esperantistino, 
kiu ĉeestis la Univcrsalan Espcrantan Ivou- 

A 

greson. Si skribis al sia amikino en Tokio 
jene. 

Nia Univcrsala Kongreso mal- 
fermiĝis la 2-an de aŭgusto kaj 
fermiĝos hodiaŭvcspere (la 7-an). 

Cecstas 1,500 delegitoj el 40 

nacioj. Cic sur stratoj kaj en tramoj 
troviĝas multaj, kiuj portas vcrdan 
stelon sur siaj brustoj, kaj parolas 
en Esperanto. 

A 

Cie flirtas Esperantaj standardoj. 
Estas tre intcrese, ke samideanoj el 
divcrsaj landoj portas siajn diver- 
sajn naciajn kostumojn, scd ĉiuj 
parolas la saman lingvon. 

Ili parolas al mi kiel al konatu- 
lino, ĉar nii ankaŭ portas verdan 
stelon. Mi sentas, ke mi kvazaŭ 
estus inter ,,Esperanta Nacio <£ , se 
tia ckzistus en la mondo. 

Mi sentas min tre feliĉa, ĉeestante 
la Kongreson, sed samtempe tre 
domaĝas, ke vi ne estas inter ni. 

Unu samideano ĉiam ĉeestas la 
Kongreson scn supervesto kaj unu 
samideano portas vcrdan veston kun 
stelforma punto, ili estas rimarkinda 
vidajo, scd preskaŭ ĉiuj geĉccstantoj 
sinvestas modeste, kaj ne troviĝas 
dande vestitaj homoj. 

Mi ankoraŭ nc povas paroli bone 
cn Espcranto, sed la Kongreso 
donas al rni bonan ŝancon por ekzer- 
cado: ĉiufoje mi komprenas pli 
facile. 


Kongresaj paroladoj ĉiuj estis tiel 
fluaj kaj belaj. La Esperanta dramo 
Ginevra estis ludita cn granda teatro 

en Gcnevo. Gi estis trc bcla kaj 
trc lcrte ludita. Postc, unu poeto 
deklamis sian poemon, kaj unu fin- 
nlandano kantis Esperantan popol- 
kanton. Ili ankaŭ estis tre belaj. 

En la raporto pri nia movado en 
la pasinta jaro, ni sentis ĝojcgon, 
sciiĝinte, ke nia internacia lingvo, 
dank’ al senlaca klopodo dc multaj 
entuziasmaj Esperantistoj, prospcris 
en diversaj aferoj. 

Mi vidis diversajn Esperantistojn; 
kaj pensas, ke cstas trc gravc, ke 
nia movado estu gvidata de homoj 
de firma kaj nobla karaktero, kiu 
povas fari vere bonan propagandon. 

Hieraŭvespere ni havis memor- 
feston al Zamenhof en Victoria 
Hal!, ktu estas muzika halo luksa 
kaj granda. 

Diverslandaj gesamidcanoj plen- 
igis la halon. Multaj delegitoj faris 
bonajn kaj lertajn paroladojn. Kel- 
kaj cl ili, kiuj havis blankajn harojn, 
bone konis Zamenhof. 

Ni kune kantis himnojn „Fratoj, 
manon donu korc <£ kaj „Espero“. 

Gesamideanoj ĉe la Kongreso cstis 
tiel afablaj al mi, ke ili parolas al 
mi kaj faras aferon por mi antaŭ ol 
mi ekparolas. 

Cc la Kongreso, mi trovis, ke 
ili ĉiuj havas honestajn, bonajn, 
afablajn kaj sincerajn korojn, kiuj 
ofte troviĝas en tiuj de kamparanoj. 

Vi trovos la programon kaj or- 
ganizajn aferojn de la Kongreso en 
la Kongresa Libro, kiun mi sendis 
al vi. 
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MIA ESPERANTA EKSKURSO 


(3) 


T. Juri 


Ni jam alvenis al la domo de 
Patro Sclvnid en Hiracuka. Estis 
varma somcra posttagmczo. La 
stino fortege brilis sur la ruĝetan 
tegmcnton dc lia domo, kiu clstaras , 
cl la verda foliaro dc pinarbaroj. La 
domo staras cfektive sur trankvila, 
sab’a kampo proksima al la maro. 
Multc da fruktarboj kaj vasta lcgo- 
moĝardeno kvazaŭ gardstaras ĉirkaŭ 

la loĝejo dc la Patro. Car li estas 
la cstro de agrikultura lcrncjo li 
liavas naturc grandan intereson pri 
tcrkulturado ; li mem prizorgas sian 
ĝardenon, kic oni trovas diversajn 
kreskajojn, kiuj estas en tre bona 
stato. 

Sinjoro Schmid cstas la patro dc 
dck infanoj—kvar filoj kaj ses filinoj. 
A 1 vizitanto ili faras kvazaŭ paradan 
marŝon ĉe la enirejo por lin saluti. 

Ciu, kiu vizitas la domon por la 
unu fojo cble imagas, kc li vizitas 
lcrnejon, ĉar iu el la infanoj laŭte 
lcgas sian lcrnolibron preparante 
por la morgaŭa laciono; iu ludas 
pilkon en la ĝardeno; iu silente 
sidas antaŭ la tablo kaj fcrvorc cer- 
bumas por solvi aritmetikan pro- 
blemon ; alia gaje ludas sur orgeno... 

Hiroĉjo, malgranda knabeto cblc 
dekdujara, cstas bonega muzikisto; 
ii dolĉe surprizis min, kantante Ks- 
perantan himnon en bela kaj tre 
korekta clparolado. Taĉjo, plej aĝa 
filo, amuzis min per sia genia ludo 
dc ,,Karmen“ kaj „Traumerei“ sur 
harmoniko. 

Post iom da interparolado kun 


la familianoj de Sro. Schmid ni 
dccidis promcni al la marbordo* 
Mallarĝa vojcto gvidis tra la densaj 
pinarboj, kiuj ĵetis malvarmetan 
ombron sur la vojon ; kaj dc tempo 
al tempo trabriletis la maro inter la 
malplenaĵoj de la branĉoj Paldaŭ 
ni trovis nin sur la vasta sablejo, kie 
ludis sennombraj nudaj geknabctoj. 
Iiedaŭrindc la maro cstis malkvicta ; 
altaj ondoj furiozc sin jetadis kontraŭ 
la bordon kaj la akvo cstis tcrurc 
malpura. Ni tamen lcuraĝis iri en 
la ŝaŭmantan akvon, kiu sin lcvadis 
kiel grandaj montoj, kaj tute kiel 
cignoj ni leviĝis kaj malleviĝis sur 
la akvo, imitantc la movadon de la 
ondoj. 

El la akvo mi tuj eliris kaj kriis 
al la kamaradoj : 

,,Mi ja havas timon! La maro 
estas ticl sovaĝa.“ 

Kaj mik uŝigis min sur la de la suno 
varmigitan sablcjon. Mi rigardis 
al la blua ĉielo kaj enspiris pulmo- 
plene la freŝan, salan aeron. Dume 
la tri aliaj naĝantoj ankaŭ cliris el 
la akvo, venis al mi, tremetis de 
malvarmo, kaj kuŝiĝis sur la sablan 
teron. Sro. Ueda prenis sian koda- 
kon kaj fotografis nin du-tri foje. 

Pasis tempo trc rapide. Estis la 
kvara lioro posttagmeze. Ni- ĉiuj 
forte sentis malsaton, ĉar ni nc an- 
koraŭ havis tagmantĴon. Cetere la 
vento fariĝis iom malvarmeta. Ni 
do rapidis returnen al la domo de 
Patro Simizu. 

Ni havis trccgc gajan vesperon. 
La Jokosukanoj jam devis rcveturi 
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al sia hejmo. Sro. Simizu kaj mi 
akompanis ilin ĝis la stacidomo. Mi 
noktis ĉe li. 

La morgaŭan matcnon tni vckiĝis 
tre frue, ĉar tion devigis al mi multe 
da moskitoj, kiuj pikis min persiste, 
malgraŭ mia fcrvora defcnda bata- 
lado. Tra la fencstro dc la dormo- 
ĉambro la brila suno salutis min. 
•Dankante al Dio pro la bela vetero, 
mi ekstaris kaj iris al la fcncstra 
vitro, tra kiu mi vidis je kelka di- 
stanco cn matena nebuleco Fatron 
Schmid, kiu, kiel bcnata farmisto de 
novc trovita lando, jatn laboras sur la 
kampo en freŝa bonodora plenacro. 

Mi vokis lin: 

„Bonan matcnon, sinjoro ! Vi 
neprc plaĉas al Dio, laborante jam 
tiel frue cn la matcno. u 

,,Nepre jes ! sed ĉu vi jam vekiĝis 
do ? f »onan, bonan matenon, kara 
amiko!“ 

Kaj li ridetis bonhumore. Post 
momento li ekdiris: 

,,Cu vi havis bonan sonĝon lastan 
nokton, eh ?“ 

„J...c..,s, dankegon,“ mi hezitante 
respondis, „viaj moskitoj {)lej afable 
gastigis min dum la tuta lasta nokto; 
mi havis ja tcruran nokton.“ 

„Ĉu ! ? efektive !“ rediris la ĝcn- 
tila patro dc dek infanoj, kaj kuntir- 
antc la ŝultrojn kaj farante la plcj 
malĝojan csprimon, li multe bedaŭris 
pro la senceremoniaj fluginscktoj. 

I.i havis iom da oficiala afero, kiu 
ncpre bczonas lin cn la lcrncjo dum 
!a mateno, kaj sckve, laŭ lia propono, 
mi volontc konsentis akoinpani lin 
al la lernejo, kiu staras jc la dis- 
tanco de kclkdek minutoj da marŝado 
tra vasta belega kampo dc pitoreska 
pejzaĝo. • 1 

Ni trovis nin baldaŭ cn la bela 


lerneja florĝardeno, plenaj de zum- 
antaj abeloj ; ĝi clrigardis tute kicl 
delikata tapiŝo kun la plej belega 
desegno divcrskolora. Kavitc ni 
staris senmove kaj rigardis la floran- 
tajn arbctojn dum longa momento. 

En unu korto, proksima al la 
ĝardeno, promcnis cn tute kvicta 
manicrokclke da bovinoj, dum cn la 
najbara korto plczure ludadis nombro 
da petolemaj kaproj, kiuj faris in- 
teresan kontraston kun la sinjorinoj- 
bovinoj. 

Kiam ni finis viziti preskaŭ ĉiun 
vidindaĵon, la gastama servisto al- 
portis al mi du botelojn da trc frcŝa 
lakto ĵus clpremita cl la mamoj de la 
bovinoj, kiujn mi vidis antaŭ apenaŭ 
unu lioro, kaj grandan korbon p enan 
de persikoj kaj ruĝcgaj tomatoj dc- 
prenitaj d • la arbctoj en la lerneja 
fruktoĝardeno. 

A 

Sro. Simizu kaj mi rcstis tia- 
maniere cn la lernejo ĝis ĉirkaŭ 
vesperiĝo, kiam ni forlasis ĝin kaj 
ckvojiris rcturnen tra la sama kanipa 
vojeto, al la hcjmo cn Hiracuka. 

Kiam ni atingis la domon, ni 
sidiĝis tuj sur la apogseĝon, kaj mi 
fermis la okulojn kaj rememoris la 
feliĉajn tagojn, kiuj ĵus forpasis. 

Mi korc bedaŭris, ke mia esperanta 
ckskurso jam al fino venis. Jc ĉirkaŭ 
la oka horo vesperc mi devis ekveturi 
al Tokio. Mi adiaŭis al la bon- 
anima Patro Schmid kaj al liaj 
afablaj familiauoj. 

„Ĝis la revido, bonaj gesinjoroj [“ 
mi diris dolorc kaj prcmis al ĉiu el 
ili la manon. ; 

,,Gis la rcvido, kara sinjoro !“ ili 
unuvoĉe diris. 

• (Fino) 
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VOĈETO DE TALPIDO 

( {, <* 6O?0|® 

Fraŭrino Sadano Jajima 


Mi ne volus suprenrampi sur la 
teron el mia kara dometo subtera. 
Mi ncnion volus vidi en la mondo, 
ĉar ĝi estas pli malgajiga ol mia 

A m 

malluma hejmo. Ciutagc mi pasigas 
feliĉajn tcmpojn kunc kun miaj ge- 
patroj kaj gcfratoj, kiuj min amas 
pcr sia tuta koro: mi estas la 
plcj juna kaj la plej amata cl miaj 
familianoj. 

Mi kredas, ke ni iam povos re- 
konstrui la mondon pli fcliĉa, se ĉiu 
el ni cstos vekiĝinta kaj klopodos 
por tio scnĉcse. Tamen, ĉu ni ĉiuj 
nun estas feliĉaj kaj kontentaj je tiu 

ĉi mondo ? Cu la nuna stato de 
1 ’mondo povas fari al ni plezuron ? 
Nen:am! Neniam! Mi tre ofte 
aŭdas tiajn voĉojn, kiuj estas ncnio 
alia ol implikaĵoj dc plcndoj, inal- 

benoj, ĝemoj, ktp. Ĉiuj, kiuj nun 
vivas en tiu ĉi mondo, sentas cn si 
ian malplenecon. Eĉ mi, la plej 
malgranda, malforta kaj ncnioka- 
pabla talpido, sentas malkontentccon 
en mi. 

Antaŭ ne longe, ia mistera forto 
min tuŝis por ckvcki en mia koro 
tian penson, kian mi ne havis an- 
koraŭ ĝisnune. 

Mi ne enfalu en dormon, scd 
elvekiĝu kaj marŝu cn la mondon 
por partoprcni la batalon ! Sc mi 
estus tro malforta por fari rimark- 
indan helpon, mi faros mian eblon ! 

Jes : mi marŝos en la mondon el 
mia kara licjmo al nia brilanta cclo. 
Mi neniam laĉiĝos, nek ripozos ĝis 
mia vojaĝo finfiniĝos, sc tamen miaj 


paŝetoj estos plumbopezaj. 

Ho, mia koro ! ho, mia koro puŝas 
min antaŭcn kaj antaŭen ! 

i&ll I cDiaro® Lv' 

CA±*>'' f> ? U H d? L t ffiCA £ *£Lo M. 
UAR511!t-W-0 &U ("f <> Slt: 

A,o USCli lot 

tfell&e» L-CJ&ifo f/.li %v> 

/h? < *C — SnT^'i> ! -t o 

K*i>*g/wrc brkat l r. 

m&U IfeVF-tol* C s 

b 'C l J k&ib' o Itt5?O Wlt 

T-c£ ? i* 0 w' % Ajti 

$|l^i: L &3di njiS 

1,011 W & 

£> h AUfHT f15>0 l l* li f&i:* V 
tf ? o 3Z.0-P 5 |i/J' 3 < X MĴJ0±M 

(i, c e>)0^T5 ^ i nj>ŭ&iiT'»SAfc-!sSL 
10 fiu h ĵj m. i i m dUM 

0,£,*0^|iDVC> v 5Si LJ: L t: a 

ttU * B&fc 

L ^HLTSĴiCAtlJtall 1 ) i 

t£ ? o ^ L&i> ! 13-f^'C /cLn-Ct?|ti*W* 
t£V'V?'C ĥ-» {li?l5o/:'iT0^li Litr ? 0 
£$RT-fo ^li^0 tSILi' 

lilliifcLT S3ĉlxt£V'T, 5.^L'C ikkU'‘' 
-C^0‘3> JTC* XM.V>® 

0v? Hffii-'^ 4 *'(Jl^mo-C t 

it£ -ĵ 0 • 

>• Ui>‘*C,'i. ! ill *> I ife t >! i’ > 

OlrlA ito (Lilio &) 
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SOVAGAJ CIGNOJ 

(FABKLO DE ANDEUSEN) 

. -¥* i'* 7 tftfc :* •* S? 


(i) u % « m u 


Tre malproksime dc ĉi tie, tie, 
kien flugas la hirundoj, antaŭ ol 
vcnas nia vintro, loĝis rcĝo, kiu 
havis dck unu filojn kaj unu fllinon, 
Elizon. La dck unu fratoj, kiuj 
komprencble estis reĝidoj, iradis en 
la lcrnejon kun stclo sur la brusto 
kaj sabro ĉc la flanko. 

JLLJj^M^nia vintro) 

|l_(antaŭ ol vcnas), ajttf; tj (hirundoj) 

'Cfr < (tie, kien Bugaa) 'L (de £i tie) 

(tre malproksime) — 
A<r>~£M (reĝo) Lko t Q 3 r. 

Wi:it (kio) -f—A 0 ,fi,iT' (filoj) 5 , * 1 - 

y S (firino) i tffr i) i Lt: 0 (0 

~k — A0jjjfel t \Jh_A (kompren’eble) ĵg-f- 
(reĵfidoj) T, flfo (kun stelo sur la 

brusto) jp — iv.Vo S L X (kun sabro 
Ĉe la llanko) £ Lt: (ir’adis) 0 

(Antaii kelkaj jaroj S-ro Kikuei logis tie 

La stacidomo estas unu mejlon de tie ĉi. 

, ***•&-«. 

La infanoj baldad venos tien ĉi. 

UPbI k tt < 5 /;* ?> 7 o 

Mi apenaŭ atingis gis Ĉi tie. t 

1 °> L i 'Cifciŝi 'C 3 lk v Joi,'f: 0 

tie, kien fltigas la liirundoj 

<(gTrO)ttS->, tiell*0 

Sif0 tre malproksime 4 -||f 
''U0 o ' 


fMi finos gin, antad ol vi venos. = Kiain vi 
venos, mi estos gin fiuinta. Z 

1:, £&*&?<*•'-> z \:, ^h^o-c f 
/: 4 -5 0 

Mi faros gin, post kiam vi vcno,. KJ'ĵ { >|5 

V 'C** ?>, % (T.V<? ith 
j havi gaslon ii h 0 

havi febron 
havi kapdoloron 
havi rozajn vangojn 
liavi bonau memoron gEtiJiilL' ^ „ 
havi ekzamenon Si Z 0 

(nij liavi belan veteron 5C^L)t>*'K''’o 
I.a kongreso por tiu ĉi jaro liavis lokon en 
\ Kioto. 5 ifko 

iradis en la lernejon 11 iradis al la lernejo 
ti L'C 4 i t'o B Iftjgit r m®cDip^ 
«t'Of: M.& v^JJiil LN* 

s 0 ««IHUifJSMR^jSlf^iPLT 

2 o 

vortaro kun ruga kovrilo ^|f:t'i#Ŝ^fc0(o 
t'*C^> S 1H0 

Kun Espcranta insigno sur la brusto 
=c ? i/ f : O iT 'C o 

) Kun akra ekkrio ŝi alkroĉiĝis al sia edzo 

3f+ StU^'C*ll^ĈI-Ma^^o 

Li falis de la krutegaĵo kun la kapo mal- 
supren Ll: 0 

Hanko 1. ffiljffif, B5; 2. (JŬ® 3 . 

^r®, : ^TIia^^Cfto-LibSo 
Ili skribadis sur oraj tabcloj per 
diamantaj grifcloj, kaj ili bone 
lcgadis kaj lernadis parlcerc; oni 
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r— 

povis tuj aŭdi, ke ili estas rcĝidoj. 
Ilia fratino Elizo sidadis sur seĝeto 
cl spegula vitro kaj havis bildolibron, 
kiu kostis duonon de rcgno. 

(oraj tabeloj) Q_hl- F d •*' - 

07111 (diamantaj grifeloj) i < 

(Ieg’adi9) Ŝg?B f. Llt (Iern’- 

adis parkere) T» ? LMiiETT: i 1 

i t> s T <* (tuj) (oni povis atldi), 

') - (spegula vitro) T 

- I fel) /h? -frlgtfl (se^eto) i;®4» 

(duono de regno) cHi 

*)0fr> 5 (kostis) (bildo’libro) t o 

-Uŝ-*) i Lt: 0 

tabelo Q£$ 0 logaritmaj tabe’oj (gfSJr 
3«), kronologia tabelo (£p.f^^|) 0 
tabulo damtabido (^j&KiPo 

sur oraj tabeloj |t, ISaSTlt auf 
goldene Tafeln (=-tabuloj) S.t£0*C4> 
S L, 3C r 2tj Tlfsf^ b, tabeloj 

11 tabuloj ^ "f ^ > Tfc ?> ? o 
grifelo — ardeza krajono TT^Po 
ardeza skribtabuleto 7122, 

I fc c, 

parkere Ĵft/LLT,, 
lemi parkere ŜnnBT^o 
legi parkere |ff T & V, ŜuH T o 0 
reciti itfjj -f o, j ? 5, Efln^T 5 # 
deklami iSifiT *, EfiMT S C^A 0 &IJT 
s'4*)o 

oni povis tuj a8di, ke... r ... ; £ 4 . 

aiit cra < zijb*mm:j t u, r rat' 

*CT< ... S t' .*>.» "C, )dl o f: j 

OjSo „vidi‘- V ; o „ai1di‘ ( U S'tl* , -5 

v'^*®B 3 ĉT*{!tlllx* ; ti *>* i < 

Fine oni vidis, kion efektive celis la 
lastaternpaj strikoj. SffiCDj”. b 9 f 

ĴK-H fpTTi- Bfg i>' v ^!ll5?o 

’ t: a . 

Dio vidas la fundon de nia koro. jj#rHU 
lit: oTt-no-c 
\Jes, mi vidas (lt',^ij £ L1c 0 
seĝeto el spegula vitro el 0gij|; far’ita 


^*fiO-Cao S i <i5?3o 

! seĝo farita el ligno 
sego farita per ma^ino 
sego farita de lignaĵisto 

/kosto 13, SHa l a kieti de la kortslruo 

(Mft). kosti «t-r, ftffljffto ^ 

U tablo koslis du jenojn. 1 I 0$U1 H3U 
LfOo jLa pufe//A:ijo di ŝia unua novdo 
kostis tricent frankojn. ( A $iiC<Z> ĵ&icfe® 

1 prezo >SIo La prezo de la rhmizo 

estas unujeno kaj duono. (10 yir^0 

valoro 'fJtffi «. La ora monero Iiavas ne- 
\ niun valoron al Ia kato. (}Ĵ5i-W'^l)o 

Ho, al la infanoj cstis tre bone ; 
sed bedaŭrinde ne por ĉiam devis 
rcsti tiel! 

SL-C®vj * (_^; o Li»* L^-.t»»(beda«r’inde) 

4% 'Kit i T k (por fiam) ^ 

t^J^^T^LA^Jne devis resti tiel). 

al la infanoj estis tre bone '-?•{&(: T» i: A 
1 ŭ' 0 ftjll,lainfanoj vivis tre feliĉe 

I40.t4ĉT, J!P S ^ (ftf: 5 11 

l-QLX£>Ui 0.-fi o '.'T b.me ifiij 

Wi:tCo'C(S>*0lt, iO^CUIliSi) 1 

t£t' *•' «> Tfe 5: o ; 0»p 5 U 

ct$l '.?)0-C, TIU£ 

^acu-tf-r, Bnaic-f i 0 

I llodiad estas tre malvarmege. 1111 

Estus pli bone morti, ol obei Iian ordo- 
non. <te(£ b, 

Lt : 0 

por Ham=por eterne ^ĵcĴSl", v'<3* 'Qlo 
nedevis resti tiel jfctfi; aferoj 

T5,^ii<@?S 0 ’<&$■{! S •> t'i>® 
r-2 >• i ^«.Ĵi^llf££>‘ol:, ifeĵfcll* 
< ^0 {, 0 C|lfj:i&'ol: J0 

fMiaj du filoj estas oio, kio reslas al mi stir 
I la tero. ; 0 lt01> T'fii:?J|oT * * 
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| r.otzziAoftfzLJe 

.» Mi restos via plej fidela servanto tiel 
longe, kiel mi spiras. bA/ 

©»), 3KItfcfitrO -IX 

{ tCJBflDo 
Ilia patro, kiu cstis rcĝo super la 
tuta lando, edziĝis kun malbona 
reĝino, kiu tutc ne amis la kom- 
patindajn infanojn. Jamenla unua 
tago ili klare povis tion rimarki. 

i <n|oPJg r> -t*<o (super la tuta lando) 
“CfeoitipKKii, ^ » 

L?: (edzMg^is kun ...) fcjgl l S t 1* 
(kotnpatindajn) Z. 0“Ftj£'f: 4 4* ^ o ^ ĥ fT f 
''J itl/CT Lt: (tute ne amis). l, t 
* 0 H 11 (jam en la unua tago) $;?: 9 [t, 
Itort »1 ^ ( klare) ». (. f: ( tion 

rimarkis). 

iSur la monteto staras inalgrar.da kapelo. 

) fi0±r-d'S 

jGrizaj nuboj preterflugissuper la monteto. 

( J^e.0SĴb i Ĝ0±CA/t) ŝfEHTliO f: 0 
La regnestro regas super la popolo. 

ISAJUriHtfj&i» 

Ilia patro, kiu cstis rego (, kiu regis) 
super la tuta lando, ... % 0@84 l (4‘?i& 

/> -C <b 1 :) 0 3Effi'T h o 1 : fc & $ 11... 

Li edziĝis kun ŝi. ^lt&iCS ifaSi! L t: o 
Si edziniĝis kun li. i L t: Q 

Geedzigo estas Ia tombo dc 1’ juneco ^ 

»ltir«©?KSTfeo 0 

Mi tute ektimigis. fisUT 

0 t: 0 ~ 

Mi tute ne timas- fStlt£l> L 12SK tf t' 0 
J La malfeliia knabino devis iri Jerpi akvon 
eĉ en frosla vetero. » Tx 3 o U ĴKltgR 

x.ov5tt^t'Ur i 7k4-iS»r-1r*‘ 

tCtfHITfuj *-a,L'Cir 0 

1 La kruela mastro bategis sian kompatind -n 
servistou per sia tuta forto JggSlt {, ± 


Alt ^T&3 ĵ |: * ©S&4»#- (f t 'm 


En la pnlaco estis granda festo, 
kaj tiam la infanoj ludis „Ni riccvas 
gastojn"; sed dum ili ordinare rice- 
vadis ĉiujn kukojn kaj rostitajn 
pomojn, kiuj nur estis riceveblaj, ŝi 
donis al ili nur sablon en taso kaj 
diris, ke ili povas ja imagi al ŝi, ke 
tio io estas. 

'&Wk (palaco) 0ilJ-Clt, (fe.no) 

1 Ĵ Lt: 0 ^ OtJf, =tm: ^ 
o - (Ni ricevas gastojn) & L "C !A 'j t LJ: 0 
U H - I It (ordinare) (kukoj) J p 

(rostitaj pomoj) fdgfc T 
(kinj nur estis ricev^eblaj) TfttT i: (rioev’adis) 
0Jt (dum) ^»aUt ti»^tltf:of: 

II AHf: Cj? (sablon en taso) VF 3 -of:/:' IJ 

'C, * L'C ^ĵKCFC uOU 

(festo S5lĴgH,Si§,ĴE!S5 0 
< festi ifc?, j' S o 

(fesleno m% *m o 
ludi „Ni ricevas gastojn“ ftVHK - 0 t 

i(fc*T h 

ludi militon ® 1*0 A 

,ludi soldatojn L’ O t fa~t h 

j kaŝludi; ludi kaŝkaŝjn (. o 

' fari (IiuliJ kaplludou j(i C S 

(rosti <, 

jbaki < (j,- ^vfeiĴiC, S*4-) 0 

\friti 7 HTSo 

fsablo en taso 3Ki??lI AHt:#o 
jfratllino en verda vesto 

( T: 3 Ao 

imagi al si r CS^>|t i ~CMT 

S ĴBfll L-C S, (6 5>T) - So 

imagi |t i f: prezenti 

tio io estas r % * ( L SS>oX 

Jl ^ )ji*fi?5 0 H4-WiV.rtf & 

s, 0®.O i?2!tTtt I 0»t, sablo en 

taso Ufj L*C r afl[Ĵ|jS L?: 0 
CJEiT^iUi) 
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RlDU, KIU POVAS 


($S 15 

ffp ^ > *J), IT& 

t:\ 'J, [± =-£*¥!iai+ 

.Ji lAjil »o-Ul f:J:ĉ,Wi>S 

ifij Ĥ$i*ŭ*''> ^ L2> *>' 

L-Clt fil igL-C*So ifcl*!! 

£#12*3:4. c t ^tc 

»!'** ItotuOo tt-Jftfll'''#* Xi£4-»SL 
i@tiS4-0£PJ$?L l>'i>'L5 © 

flTi L-cai2^o'Ci'f: k* < 1 £ 
i:-r/j 0 *H"Cl> 'ttii3S'"JoAlt... 5&V1& 

\f & 0 Ridu, kiu povas ! 


PLI TERURE 

—Estas terure, kiam granda 
kantistino ckscias, ke ŝi perdis la 
voĉon. 

—-Estus pli tcrure, kiam ŝi ne 

sciaŝ. i 

tfitiitrtllpKii 

-'>c3£5&3£ (kanCisCino) jt>*S£4*0.2'L 

t: i (j>erdis la vooon) £(;!)*Ol'f: (ek’scias) 

t>,Zh^loVMo 

-ili>* t, tilil f,i' :o 

t: i o 

ClfJ Estas terure [Tr.. f>t' Z.of,*?, 
i a*tCli», t J:o-f:ttTJ] 

CSSŬĴ -5 < t£Y:o<Z> |t l-lfijtai 

ksrc?t «>nf: &ra<;$ 


MOTIVO 

A 

Ce la stacidomo granda popol- 
amaso kolcktiĝis por adiaŭi la 
soldatojn irantajn al la fronto. 

Varbserĝcnto uzas la akazon 
por fari paroladon al la varbeblaj 
viroj. 


U l£) Oss. 

—Pro kiu motivo tiuj bravuloj 
veturas al la fronto ?—li ekkriis. 
Voĉo :—La lokomotivo. 


ffmmm#i\ 

( (ir’ant’ajn) 

&&f£tf>l2 (por adiaiii) JcSUfi (popol’- 
amaso) kofl a 

>8fe8U&©3£W (varb’sergento) i> {r ^2EJC0 
L (uzas la okazon) L S 7 U 
(varb’el>laj) » LXWSL^ b a 

-(brav J ul’oj) [n) 

^SbtR (motivo) lt* ifait £ **'j|i®lt 

n>bLf:<> 

M h 5? £> »113 < : Lokomotivo (#fa83i) 

v: o 

CfU kolckti kolektigi ^ J J 0 

fronto liS&ib 

C^S) (TAnMtC* motivo |t I h f>'J)i5: 
of:0|tftL'C (Tlokonio:ii>o (^KISfJOTilo 

If ?>ttT‘S><JI, 


MIRINDA EHO 

Angla turisto, vizitante Skot- 
Iandon, trapasis pitoreskan valon. 
La gvidisto diris al li, ke ili nun 
alvcnis ĉc loko, kic oni povas 

A 

audi mirindan ehon. ,,Voku 
laŭte“, li diris, „Du glasojn da 
viskio 1 “ 

I.a turisto vokiŝ. Sckvis si- 
lento. 

„Mi nc aŭdas ehon", li diris. 
„Ankaŭ mi ne <f , diris la gvid- 
isto, ,,scd jen venas knabino 

kun du glasoj da viskio^. 

# 

d * 'J <Dt 

*!) 3: L'C (vizit’ante> H Lt<' (pi 
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toreska) ^ 4 -S v J i LL <tra’pa 3 ia) 

|1T J^W: # s /f I - (ĉe 

loko, kie...) LT:€» 2 t|s L i LtL ITA 

5>^t£S t'Jl 2 3g|>J S ttil» Li 
TIT9 4-* 2flJla 

Jfcfr-fflHM** LLo ĥ2 U v— >- 2 L 


*C«£> i (Sekvis silento)„ 

[TfLCIt t 1/LIJl 2^it‘}> L 

i L7: o 

!T?Ai: rfi L 3. 

L7:» (TCf ŭ*^n-iSi r s£f£ ? 9 4 

* * - 4> —J(5PJ$O*C (knn; V O 'C jfc® ‘J i 

"f t2’Jlo 


«.'f iV % 


Tl^^li r c «■7j. 

v J W5Mt Tif£ :st- 

o 

(TK:£?JJH$f!HJ) 


5® iJ‘^'iX dircktora kunvno i ~t o*£f»XM< 
tC < , direktoraro (Tia»i) 2 T n (l*#J5tl 5 o 
l&EtlliS'?Tt•*- Angla Jianko L C[i:<f>J0 o 
M2 X£fUi>ĉ<'>.«i«fc|i fffetaojEfTjl 2 fj» 

: 2 ittc rj % !mo ififfli itEci:?>J 5 0 & 
BH&Ifli#«*o> mi uztftk 

I- JJanko de Anglujo i f J G 
C < JJanko de Japanujo 'C 5 o 
W9lll diskontoo :. tlli4J£<5>$iJ3l’C*> 

2 , „ ltabnto ll^ljfli? li ?d h i< , 1ififcS:7.fr£ < 

-f 5 ; i 'C. o i y L-T.&sfc f i o WK 

lt* La firnio donas al la aretantoj 10j o da 
rabato. (* OlSjfrtl fe$i:o»4&fr—MSI 'Ci£ 

dt-f i)«Jn^Tj>So 

3 -c aJi- i isŭ ‘J JfLjtgO ^i> J otJ!rj^ 
L Xifh 0 

I.a dircktoraro de la I3anko de 
Anglujo dccidis plimalaltigi la dis- 
konton de 4j£ al 4^. 

&&SRI 3 PTŜ-I 1 diskonto 2 »Lf:iS * 
fbTJrSfLC* b 0 Hb^CiŜLSST fUi pnblika 
diskonta procento ‘C 3) C> •? 0 


‘J 7: *S/JifcA©gif> vj 0 8 j$m 


J^c5ilX Jajrego, brulego. ĵtci&f) V J |I 
Brulego okazis. 

J 1 [A ti incendio, krirna bruligo. JjcAĴE A. 
11 bruliganto, bruliginto, brulkrimulo. J> 
V J 11 oni suspektas. 

M L Xfrb 2 ; 

Brulego suferigis la urbon de 


© ff 5£ 

a a s » 

Tokio ; ĉar ĝi komcncis en diversaj 

partoj dc la urbo, oni supozas inten- 

can ekbruligon. La domaĝon oni 

taksas je kvin milionoj da jenoj. 

taksi lllfK-f w^ir, 

I.a domo estas laksita jc 1.500 jenoj. ( ; oy 
•THff jll 2 -o rCAiol super- 
taksi liftCAffi-Ka I 2i:fX5„ _ 

**atm*»ai-it t msTBa «i-h 


JKHSli elreliĝi (=el+rel+iĝi) L 

•C-ftSi 0< _ _ * 

Proksime al Jamakita de Tokaido- 

linio clrcliĝis la unua- kaj dua- 

klasa rapidvagonaro Tokio-Simono- 
seki. La akcidento kauzis Ia morton 
de 3 personoj. Vunditaj estas 200. 

fstn |X ekspresa vngonaro i I. 'h 1' 0 Akci- 
dento tmifccD®3! 2 £>• jRffSlOiSl» 2 jŭ-f 
-<~CT#t: L~CT/)Si-L>^at>Vl~i-o _ 

i^LlŭSo 

senokupulo, sentaborulo. 

^ 4 >ll malpliigi. J^iUll pliiĝi. 

WW\ti-W'tSrZ i» 

La plcj lasta nombro de la sen- 

laboraj personoj en Tokio cstas 
10.000. Tio signifas kontraŭ Ia 
lasta jaro malpliiĝon de proksimume 
50000. 

r Jb L"C ili kompare kun 2f &<0p*#3S. 
OViTftSiLtOSS-ii lvoutraŭ Tt-JIJiJ 

f' 

1*0 

Oni sendfcs specimenon koniraŭ 3 sen poŝt- 
marko. & >o 
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©Perloj el la Oriento, p. 1. Gi poTas esti 
diablo, kiu scias ? 0 kiu 115945 33T 
< -OJ.7333TT ** 0 (&mXl K.O.M.) 

C&] B ►J o kiu scias? bAj^* £* 

7 £ t, 'o i* b «J] (TS'y£*‘ t V' I * s' 

7 S {> aŝ''* tC<<'Jlo povas (tJSŝSO mav |1 

Ss» • : 

©lo]Iinperieslro Mejji, La Iinperiestro 
Outaraŝihiko ĉ l J * Tla lt£j 

i < *C U/, L -> *‘o U3A) 
Imperiestro 4»EJt]TS45 330 — 

s titoio) t ua u* o« i J ff 

«ASt^HT«)o ®a45§3 (TSl^TI L» 

^(3a *2fc!j5T#lr*T l a>£ It») £ JL<t|t*A 

i-xsn#«sie>f:fti- 5><vc riB 

#5SStj;2.CDT la 4*01; 2> 0 

@dioj £TzSC^ T 0&Ŝ-1 - lt Ia4,/H 

c-u Dio SMH13T 

fllTDTfn UhIIO 

C?fĵ # t 7. |* 3cTl^-CD 

C lt JiEi,'Tft 7 i>‘\ ^e- ’) 7. h 

i : ^B)OfeA|til5)'^OS , l , i < nnika £3t-''*.jgJ 
CX Dio £ L*C<fcoQTTo 
©Tio 6i ne estas necesa, tiom pli, ke mi kun la 
unna vagonaro vetnras reen eu B, kie ni loĝas. 
(Fund. Krestomatio, p. 127). ($>}&£ Nl£) 

CTfĴ tiom pli, ke...=des pli, ke... [T...T 
fto-c ŝt-ii-lHU li£S-frf' , I-«'f:’J| /jsc^Clt ITT 
<x^> j&^llfcrj £xZAji* t LT#:0 *d$. 
T4£|1&0(LLT*>* B ^13 % H 

i'0TT*‘?>U£*Ti&2?TT)ttJ]o 

©Kiu scias, Sn Ii ne cstos tnte alia en lia 
juga servado ? (fn]lC) 

C?fD Li estas hodiaii tute alia (homo). 

«■E^ITITfcO^li^HltJt JTvoi, £ |t 
Ad^^o-CŭŭjjTv Jfc^tlt VZ>®mWi 
l*-tb ^<Lf: t, (hjj LTKBF^JKtf L 

SHJ) U|iA* ? *‘L> £ (ti;^ 

Ll), (»11 (, feiU3: t£A/ iJo 
©l«l i*f P- 56 La virineto de maro ... sin tur- 
nadis en la danco, flugetante kiel flugetas la 
irunio, kiam gi estas persekutata. Q gi |t 


<sj^fSTd‘o UitlJS;) 

C^ĵ ĝi |t hirnndo 4-ItT 0 ITASUi#4* 

CA4i'"^ LT T £. 11 '* TU?3!K 

CA'^?>J1 0 *' J 

©rnl^ p. 46. (La virineto de rnaro) de- 
mandis pri tio la tnaljunan avinon, kiu bone 
konis la p!i altan mondon, kiel ŝi nomadis 
la Iandojn super la maro. Q3?<o (f*3Tt) 

cn (TAiRitt l 

J:, itb 0 lt (&0:fc0jjrr$ la pli alta 

lando ()gv'i^)flp ^r®±afi!^J0^1l§4* t < fel 
OtŭS^CTI kiel ŝi ...|t „Ia pli alta 
lando“ «lt®*-(^®)^|Kt ‘J Ul'ĥo 

13^4- (** <) 45 <H J T £> 1 :0 T h h (45 
!J TJS S iftn < •» -Ĉ 0.9123 „la pli alta lanuo 
0*4-) o 

® +-L* P 0 AKĉ&U#ir»ai7 1«:^|IŜ0$ 

4*jS L4* SE'-C i* 

t 1 lf( T * - 3 -- 1* 7 

h £it*l0i* -AO-¥ S<X'C 

65i ^'T/ff* Lt:i) ; * 0|gltf)tTffW 

StWLTT?k'o US5ŜSKSA) 

0??)] 1K0tf*i: tt 10lt a: 

t'LOT A4?=0 i 
n- h 

M i f;n l J {, -c£o < t£ |: f;uo J:i* ĵ; ‘j 4*^v' 
t;{.0Tt£7o i40ii‘{»0 r-iT) L S |t 
f>0¥T*>*tt.j&!: {, SiA it£AjbS 

fsmji^^i-iiii^^iifi^TTo tnrci/ 

' i ^4*0 

©Tri noveloj de Puŝkin, p. 9. La aliaj sidis 
distrite antaŭ malplenaj teleroj £ |tJE0(4 
a^^fjJOO-CTi'. ^|1JD10 
WU> < 3ŭftT?il'‘' s 5L.«Tti'o 

cn lil>0il*p|t h7'?si 0JDL4*WEE 

v'T ItA^* v J^oT<t>f:3I!|J % ffll.t)* * 5 ^ * 

01»o Malplena Ttt (f * 9 ^ >t?JJ O.SITAi)* 
Tfti-'' (neplena)Jl Tlt^J *J £ t£/U> 
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®ŬS»a?®U P- 142 T0S Ĝenerale historio, 
kia oni £*in montras al la junularo, farigis la 
cefa kaSzo de la mililadmiro 0 kia jb* his- 
torio feĵkfTffl i "f h 1 0'C kia historio 0 

ĝi kia U 

kiau £ ■/£ s "ClifXt'*£■<£ 3 %r L oni 

ginn o itras tia 0;$.8jĉi* t><£>MVhM i T fcl 

'ClifXV'0’Ct£ o *'o 
(SlSli Infano) 
iH:0WAll Suttncc 

For la Batalilojn, p. 6 H' b tilfl] 3 0-/- 'tiJ T> 
oni gin (=la historion) montras (e3ti) tia 
(historio) (, kiel la historio ĝenerale eslas) 

V&oumm Tf"H £t£/U, 

%iirifflfi5«aijrdi kiei 

kia 0fflŬlia*A*>‘WR*0 V^± 

£T {ĵbwwim*mTy$ ~ u 

^2§l7llii:t'0TT*‘)o 

La maljuna avino bone konis „la pti alta 
lando “/ tid ŝi nomadis landojn super la 
maro: — « 

La maljuna avino bone konis la pli altun 
landon, ktel ŝi noma dis landojn super la maro. 
(Fund. Krestomatio, j). 46). 

(Aft0)l»'tr7 3A»U$£±0@*, UU •> 1' 
l££>S /L0#r»?l (?±0l$j) < £fl-o'C*£ 

LAo 

A 

Generale (nuna) kistorio farigas la ĉefa 
kattzo de la mititadmiro kaj oni montras gin 
(la nunan historion) (ia (historio)=Generale 
historio, kia oni gin montras, fariĝas... 

—UffiSt 2 l 011 -^A VZ?*?* 

0±lli0£ fXS i,OXft oc. 

©JC?. * 7 v h 'C|1 &j£b$| 1 A®Sf L < *> 

‘J i ~rt>' fs £&0 Bjositii s *i ui> 0 *c 

t i>*fnr<D?tcii t, sik.t^A , 0 w-.tr mom ■ 

TU5/ni30JJI^jai-^^0^i; esti 0/JIja 

‘J £ Ti‘ fKiirifiTll ^siiJ0Saifcfc h 

0^'C csti lim-us , 

s ITbJJI |:^-C0fE^A**fc>it>'bltt' 
«lltivj £^ATt£?i' 0 (l^Uj) 

;nujs 

(tense) 

i ^>0i!;^0 ifBjji ijt^r-^i>‘o-c<it>o I 


J9fTT. flMt&srcu ja^0l5^LTi> 

ŭ0i: j £ŬJ^(ij9fl9 historian style 0^ 
1101 V- * * *. ? j/j. "C11 4- 

HSnf: e> LL'2> Rli -is £ -as £ ^janj L'C 

&L&RI1 

(kunteksto) i>* t) Z i>' 111 

tc <>'o irj@ v^. cic tjn ;rw i, -^i :js & u 

-is 0/>4-Ll'CĴ®-:s >£4^111X1.' totJTT. 

fSJ£}£UE'l» (T8im0®»Jl lc Li:H»»l*l- 
^aat,0T lltxv'« BL ^0Bji:^ttsfflt 
#(S«i®m«0BjrnWjlBflSll ^l- 

i jĈS £• i>'1> 0 C ®J (1-J V<jtT mUS-v 
EP^^S3^#JSi0^|i ant, int ^03$0||§ 

m^VJll^i JbtĴTTo TO i:at-C0ifi/|c 
02S36ti M < -X l J £ T ©tfsjnft ^ f: *> 'C # 
< lii:L£-c£-)o 

Tift^0il:liAt'0TTi>' ?, 1, 

ixt'0'CT (^UIV^ofiAlilitJtBI 
0.3fi‘ĥ5J>S ?>»AV 40-^0 *i:n X 

0>£i^VsSi6fXi>'Jbinv <©«>) j9-|ai:x 
o 'C f 0 nK J fi«V W « T) i B fli* 
0Bf,7S]|ffl»V T<T : i 11 MAl'- M«fv''C* 

^> s'CT (W^tr«SS£=^551® P- 186 ix £% 
©Puŝkin O La Pafo, p. 4: kvazaŭ abel- 
Ĉelaro 0^ (Jfc&feĴBUt) 

C??J If £ (abelTeParo) 0gj[ 

i:j) ?elo IIIT/J' $ l£tJJ ?>nf: l 0J)EU ^ 

'AiVae> inij&f: o ir^plBajJ'» H0^if £'0 (TJJfe 
rĵfj^ ®i^TX £’0 [TE-J?Ĵ l£ S U n Vftl b % 

t'i AJJSJS p. 156 0 Senresponda Fako 0 
Atingos la oelon per oro 0j/T i' V J 

£tl/</o 

C£l±'h*D 

CIJfeffi±0i±®Ĵ «sK±0 m% li S2.ST h 

*jt>'Wrj5«0 Mse0t£v'fifessu «»?na 

n±0 tiU L 'C JSUt t' f: L £ t£ A o &3!± 

t'o(K)5«at:ise>T-jSSi:)o 


/h4SJ6 IHMŬSi:'?» 

V^ŝJSiĉirf f>‘ iSSC LTT S 5 : 4 i:fx ‘J 
£ L f: i>' h TtE® F -v F v » KHVIfe L 'C 
TSt 
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BiBLIOGRAFIO 


@irn. * *. 3?-» -o-is s »«ji 

^-i¥\ 19x12 cm; p. 130; prezo fg[0h SCfS 
*5**fc*fr* 1325«, 

?£[$ :c * h •fj’0 5feBSl- Ltl^jSI» 

2&f:**S ;£&<?> v?.£.'l- J&0-4 10, **» 

*Sĉ0&i£ i 2 0) 

&)£ L'C$Hr/ni&& 
ftftifel- OT^^MrlŜl- gSTs ŝBS. X 
affclL ^ 3t> «-»0SI'-»»L|E 
i-0® o iiM'M?HKaw-*ig^iir L5; 

aw©#^ A'4Tain:^i- 

$£*(,«<, UfU-^AĴŜUfi 

w n s»#» «0ft& kk n ŝg u■r i®*tc 

#r **®lt 'X»iltfi# *;kBtS 

&3ĉS®lt b nf: a l ofj: 

ar^-c^*^ Ijj^# 5*i- £iP®$7f%#i£ 
4T«-R|l!Ĉi«0#Tfc t. ■) o 
©BATALANTOJ POIi LA HOMARA 
PACO, de D-ro \Vinfried Fricke, 23X15 
cin., pago 24; prezo 0.10 u.s. dolaro, La 
Batalanto Eldonejo, Hannover (Germanujo') 
Buergermeister Finkstr. 19; 1925. 

#^T-W±K0ft1r!t „La Batalanto» jjft 
% 0tSc®f: 2» ),Ni homoj devas agi 
kune“ ^«mL-C^^M^itlfHSCE-dCS 

I0o B^liRIitll 2E < «tMSHi***-»*!? 

@LA LASTA KRAVATO DE ALEKSY; 
de Stanislaw Balinski trad. de Stanislaw 
Karolczjk; 12x17 cm., p. 24; prezo 50 gr., 
\Varszawa, 1925. 

Biblioleko de Pola Esperantisto Ot$ — fea 

S L-cm^S-tf S,tvf: mfrb&O X7j 0 i 
teŭ3St$'CiSt' 55L4r 
10 O 

@ATTA TROLL (Somernokta Songo) de 
Ueinrich ITcine trd. de Zanoni; 10x12 cm., 
pa£o 95 ; prezo 1.50 rm., Ellersiek & Borel, 
Berlin, 1925. 

■fRj0 Nova Esperanto-Biblioteko 


SBo ŝifA * ^agaJV^SItEg^T-f^O 

lOTfcS, 

@LA GARDENO de Menafiemo ,Sapir; 
12 X 16 em., pago, 30; prezo nemontrita ; eld. 
de la verkisto Tel-Aviv. Erec-Israel, 1925. 
O.l-MtOJIA Sapir j&(O Rg L 

Sot origiDalaĵo f.OGttJl 

i>Vx < 0 0 

©REAPERANTOJ de Henrik Ibsen trd. 
de Oscar Biinemann ; 14x10 cm. paĝo 111; 
prezo 0.80 em, Ellersiek & Bonel, Berlin, 
dua eldono 1925. 

r * x© r asiaAr/si®** 5,®^i: 

sVLt-tOT’ Esperanta Biblioteko Inter- 
nacia n]5r-)S4rlH l.f: 

sS i ♦}> -frKiFTT i>‘■"O gesamideanoj 

Jfi'MW«rrT i±iSi LTIllOfilTTo 
©ELZASAJ LEGENDOJ trad. de Cliar- 
lotte Tulvers; 14x10 em., pago 47, prezo 
0-30 m., Ellersiek & Borel, Bcrlin, dua 
cldono 1923. 

^ * 0^®4*I5 U: l OT 

»=)»** MU Lt: 0 tiC^-C 

^t^-CTo 

©KTO ESTAS LA BIBLJO? de Pastro 
H. Lenk, Herrnhut; 16x11 cm. pago 51; 
prezo 0-40 svis. fr. P. Hŭbncr, Bergstr la, 
Buedlinburg, Germannjo. 

Kristana Esperantista Ilgo 'CiilJUK Lf: (■ 
0 'C ^ x -Jĵ 4 11M ĴL? Vj016] |: 

^'CŜltTjr laHtLT: 104-3C Tv y 9& 
i>*ŝ5 Lf: 10 O 0.40 

svis. fr. iŝf, h \ ^i:5c0®feeHKi>*4*/K 

fflrft/ll 

©KRISTANA ESPERANTA KANTAR- 
ElOeld. de P. Hŭbncr; 16Xllciu., pago 
18; prczo 0.40 6vis. fr. Quedliiiburg # Berg- 
i straese la Germanujo 1908. 

ISŝCĵ^CT* - “^S4* (•©'CTfffik 

I <3'<''CJS4cf^±^fG3j!#!|3ii 
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(a n ss m s) 


■ m m m 

I. Via tranĉilo nc estas akra. 




ir i v 



,£fl|t esti malakra 

*>Of:ifrHfe ‘I m**a£ft$ , Sttl-flU' 0 roal- 
bone tranĉas i£ 'f <?> It i ‘J K&flft T ^ 
*JV' 0 

2. Tiu alniozulo portas grandan 
sakon sur sia dorso. ('¥&?? 8?l.ft) 

(Ttrfli.Jl porti sur ies dorso B’$|.S' < D porti 
sur ies ŝultro. (f^l- i* v i_ Jĵ) porti sub ies 
brako. Li portas lailmodan veston snr si. 
= d /7 ^ s Ŭ & o Li portas 

pipon Ĉe la angulo de sia buŝo- — 

-'It LXtoĥ 0 

3. Mi estas lerninta (=jam lernts) 
la lingvon Espcranto por du jaroj. 
Scd, bedaŭrinde, mi nc trc lerte 
povas legi ĝin, nek vcrki en ĝi. 

r-¥iBjn ® raji it irn^fsim l-c n o.m 

z> i>' b por CAfllt' U ^v* 0 dnm 

OĴUl en la daiiro dc 'l 4 l-Jl 

Jdum mia vivo =■!?!£<?>£ £•'<£> S 

< il 

V'o ir^)i £ < 11...»J) ne tre £ 

v' 0 La tranoilo estas ne tre akra.= fei 
I < (l-?aJi1./0 o (f... 1> ... t J1 aŭ ... aS i 
nek...nek 1 i)*fc 2... flTSilff3£0$or'&‘& : £ 

Mi povas aŭ trinki, 
ail mangi- = Cil £1' : 1 i 
M1 povas nek trinki, nek manĝi. =fiJcL' : i 

C S'J >k 

&??m> *?¥&*» inĵfcs#* itssi 

MX<P> Dĉ!ŭi#it> iS* 

tfji&Sio 

cĉt 3 amu isjiK tra> 

lUPJ. Kavbjo ^rCo 
:^<TI H£o CM^Ĵ -tto 


mi ^ 

Nebulo en aŭtuno cstas malvar- 
meta; dum ŝvebauta en printeinpo 
estas mildsenta. Purpura fumo, l<iu 
sin levas spiralc cn vespero cl kui- 
rejo, forlasas sin ŝanĝiĝcman en la 
vastan aeron. En ĉiu nebulo mi 
trovas propran al ĝi guston ; precipe 
en la varmfonta vapornubo en prin- 
tempo mi ĝin trovis ia ŝentimentala. 
La vapornubo envolvas komfortc la 
bananton, kaj al mi faras iluzion, 
kvazaŭ mi aperis en (la formo dc) 
liomo en la antilvvcco. Kvankam 
ne tiom dcnsa, kiom mi ne povas 
trovi la ekziston de kio devas vidiĝi, 
ĝi tamen nc povas esti ticl maldika, 
kiel mi ektrovas min liomo en tiu ĉi 
mondo, se oni disŝirus la vualon 
ĉirkaŭ mi. 

T*m*z CMT S2I&. 

lsj : ladj^-n^» 

ŬJiEK' TrfD» 


m ‘A’ # xmmm 

kfJlSSIi 

IItco-Ck' r,oL ^V'i U:„ ¥(1^5 

v'-C&4. Jl<?>?til> H5IĜ 

r-6 

'C. '.lii *’?>li. 

:v' < *>n *) 

txxm v ) i. LT-0 


-^PKĴĈ0^;) 
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A f! — F1 5 * 't * 31®*o *C -55"; 

tffcHoiEfeH iWi L # I tU ft®*^lt 
: Ojft^n)3®iioiit^5Bl0tt».t'S&T: 2> ^ 
t »>* t - Da *' 0- T; o 

AfcStfrAltMeS -triĵsi—U ©±l-H 
fcVrC *A« , >IS-onffl ,c «>V 

i) 2, ^ ^ ^ ^ )• 3J^j a^©M&A lt =>*•?• 

**@*»3rc BtfrSfrf:» U'C :^c 
Fj£©u§?ŝl©/fcPJ l J r^/$©1*0.15;. Wonn Kenn 
0lffLTO ® ® JIT*» o ?: o 
AJ1~0C±*H): ^MItS^A^» ± 
fftltBISĴftS®* , ©Sfc# Ai>‘ kaES®3iL550 
jl^o &m* i»n h i 
«a i J i®*J v fĈAli *,Lr JT 5« fetf e>nz . 

Ĝardeno de Eastions |t#/JlJ| :££*!'(;($ f> 

H» ?H>sa© Rj&lt £e>jgtf *© ĥ*o ?>fl* 

ĵiJtll Koncerto ri£4-JfUf iffi7fcr ;/!F4>#'':'C 

A*?&-*H4*^!8Lf:o 
A/]SQ CllBgl]) : G-TfJfor-fclJ Z>W<D 
3?$o C0B®s^[i Parko des Eaux- 
Vives IC^lĵŭlgL^ti^SSF^^-t-V 
Sjor:tDi: ^i‘J0 Siifiit :0iL^4-f 
o*C L J; o?: 0 ‘f&AJI&l-lt A-& 

©M*Ai>* Victoria-IIall "CB3i>'H/: 0 t"C 
ftgj J y f £> U i: MaĴ3tro L < tli 
/& L"C ?.>©$[©»5of:)/,J 531 v* Interna Ideo 
de Esp. tDiiii4X4-2 <!•?: Victoria-llall ~QS) 
Zo U.E.A. Stettler 

fc'*C!S:flOĴMHt®9. Privat lt«|fti:* 

SUT-o IiJ^ftomicit /c«fili|cD MtT 

Ŭ<?>T. ĥ JLLSo Privat H*0'C i5fc® tC3!ft 
fSKtSLJ: P|^"C Interna Ideo de Esp. 4* 

&naT*i» ^nua^-c 

aatffttft®»#. #IlHtD delegito 
^ĥo csSiŝ!c<DiJ*i: Stf>i: ^o-c^iClt 
^CC>nf:o 

h a c n m a): it ± 

aii * * FiiSJtD JU-iSo fiS-tC w 

«Itfttf ?>n«sit fTOMo J¥bi:x*mo^ 
i:s8S04-*ilTA o «ltI«IIRJI»t' CLMt 

®iŝi> ! SS^r-ijof: v *i: 

Uft i.^ŭ'4: a^victt HSffCftot:,, 


^ ES - 

AJ3 E3 0 CjAcDfff 0 ): ±IĴi|lt U.E.A. <Dg 
:c^A-&o *t*lt ftit 

Viktoria-IIall "C 'k^i&^o Cart lt Aka 
deraio © ti<fr t,» Privat |1 0. J\. ©IR^ 

>5f L'C*¥ffi©A<^MI8l*Ŭlt5£’.-*l^ ^ > * 1 

y|’0 Edinburgh Ui/tJg^SlT-Iro U.E.A- 

o$ft^i:tU-ir «SltTlff, Lt' 

ij0tJ)of:} 5 . 3®i8;t£*i: 2500 ©ISJ^ 

tto n^r-^ŭ' ioo xo u.e.a. 

hvfrt «etjgjo itj» uuaL 

■Cit Applenbaum "CiP?4*l« A 2 L 

X < Uf: iftMSfcJfif&CJf k ©ii<DI3i£r-J?V' 

jsar©»^ m^Ko 

AU5.U(7lt'JS0): fiiJB L < T-fiijlt 

?Z¥ X T & 'C^ lt Clranda 

Teatro 'C3C$©3r^<i i ft8 S U ±0 h © 

f^Htit i <£> Privat ©J®(hp-fjJJJ Ginevra (t 
Budapcst © Baghv O Niimberg ©Jjjjl^f© 
Starke ^i: t o-Ci^t£* ?> fu flBJ^It^.*. 

9 yT<x htDlĉ-ffCJboJ:,, C© 
Jlfii: Baghy ©p$©BQiSv Sarosi ©iBirtt 
o Baghy Kalocsay ©ŝtttl^^^-^lDli] 

UHotio 

AJJ ± 0 CA® 0 ) : Jlt0 □ l ¥fia^± 

^lt Viktoria-Hall -C 
Zamenhof ©iB.'{$^'i) 5 ?^0'f: 0 Mozart ©® 
|:t£ 2> „Fratoj raanondonu kore“ "Cl^ltSu 

3: ‘J > H l © £ft©itrc±& 

«r-<0f-CO R^ĝ&2>in<, -^v^RjrJŝlt 
ft^rito-C Majstro 
^v'—3>4*iŝof: 0 

: n v tt-mir-mz »+-bia*B*t 

im^4»^tff:o 

®3!!Iffll5ia*fti:o>, #>£© 
? j/ b ^JScAT^a 

4« LfiOT* 4o 

P^A"C LOA^r {BJ®Lf:Alt^8*j9f 
® O * * £ r «^ ĉAO^Kj 
XMfrXW$ct 3 ŬM& 3 &» 

ratt)t;jjfc$'C£>of; 0 
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ENLANDA KRONIKO 




Dna Kongreso de Esper»ntistaro en Aomori. 


Tokio—Esperanta kurso por pro- 
gresintoj denove komenciĝis sub la 
aŭspicioj de nia Instituto de la ves- 
pero de la 9-a de septembro en la 
kurscjo de Nippon Esperanto-ŝa en 

Kanda. Gi okazas en ĉiu vendreda 
vespero kaj Sroj. Oi kaj Juri alterne 
gvidas la kurson ĉiusemajne. Oni 

uzas kiel legolibron „Kio povas 
okazi se oni donacas surprize ?“ 
(Sro. Oi) kaj ,,Imenlago“ (Sro. Juri). 

Ciu Espcrantisto povas liberc part- 
opreni en la kurso; estas tre dezir- 
ate, ke multaj kunvenu en la ven- 
drcdaj vesperoj.—En la 23-a dc 

scptembro oni liavis verc tre utilan 
vesperon, aŭskultante al la bela kaj 
brila Esperanta parolado de Sro. 
Kiomi, konata verkisto de dramoj 

kaj noveloj, sub la temo, „Esperanto 
kaj Ekstrcmorienta Kulturo.^ Li 
mirinde impresis la tutan aŭdantaron 


per sia utilega lckcio.—ĉe la Asocio 
de Esp. Edukado, en Kanda, 
okazas regula kurso por komen- 
cantoj. 

^JOKOHAMA — KomencigU la aŭtuna 
kurso de Esp. de la 20-a de Sept. sub la 
gvido de S-roj Siihaŝi, Ogaŭara kaj Fuku- 
kita. La ĵnrnalo „Mijako a raporiis al ni ke 
detektivo-policanaĉo vizitis la knrson kaj li 
sekvis unu kursaninon gis ŝia domo kaj 
demandis tute malsage pri Esp., ĉar li prenis 
Esperanton por socialismo. Aiidinte tion, la 
kursaranĝintoj vizitis la policejon kolere kaj 
konvertis lin. 

OŜIZUOKA —Post iom Iouga dormado, 
Sizuokaj samideanoj rekomencis viglan pro- 
pagandon; en la 5-a de ailgusto oni arangis 
dumsomeran kurson, kiun gvidis Sroj. Iizuka 

A 

kaj Muramacu. Gi okazis ĉe Sro. Dentisto 
Kaĵi kun 13 kursanoj. —La 1-an de septera- 

bro malfermigis alia kurso. Tiuokaze oni 

. * 

disdonis propagandajn flugfoliojn sur kiUj 
estis presitaj priesperanta krucenigmo, kiu 
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Post la kurso en Urbo Cu> Mie-ken* 


en!us en modo tra !a tuta mondo. Tiu Gj 
originahi metodo de propagando havis sian 
mirindan efekton, ear multaj urbauoj ŝajne 
persiste provis solvi la enigmon kaj je fiiu 
poŝtolivera horo leterportisto transdonis al 
ni grandan faskon da soivleteroj. Ee raa!- 
graudaj knaljetoj jam ekkonigis pri Esper- 
anto dank' al tio. La kurso davlrosdum 
du monatoj, trifoje en ĉiu semajno. Gvid- 
antoj estas Sroj. Kaŭabara kaj Koike; 
gvidatuj estus 26 personoj. —Krom la supra, 
oni havas ankorail alian kurson sub gvido 
de Sro. Jatnazakl, kun 9 personoj. Ĝi kom- 
cncijis la 22-an de Septembro. 

OAJABE—Tie ci la Esp. rnovado estas 
ciarn en tre prospera stato- Kegtila kurso 
ciam. „Verda Mondo a eldonata el Teoseiŝa 
cstas tre populara. 

O^AMEOKA—Oni translokis la ofioejon 
kaj presejoti de Propaganda Fako de Oomoto 
al tiu fci loko el Ajabe; knj tie ĉi oni eldonaa 
tre balan E?p. gazeton nomatan ,jOOMOTO w 


por diskonigi tra la luta mondo la novan 
spiritan movadon. Kelkaj bonaj samideanoj 
de Oomoto fcrvore laboras por !a afero. 
OOSAKA—Someran esperanto-kurson bone 
arangis Osaka-filioj de J. E. I. kaj de Japana 
Asocio por L.D.N. de la 20-a de julio gis la 
19-a de aŭgusto, trifoje ĉiusemajuc. S-roj 
Aibara. H. Niŝlda kaj S. Takaja, gin gvidis. 
La 26-an de ailg. vespere ĉirk. 20p* kunvenis 
ĉe 1-a Stacidoma Rcstoracio por diri adiaŭon 
al S-ro Otsaka, kiu hazarde vizitis la urboti 
untail sia forveturo aj Usono* S-ro T. Iŭu- 
haŝi, blinda samideano kaj prof. de Osaka 
Blindula IiCrnejo, forvojagis al Anglujo 
danU’ al la klopodo de S-ro Braisford, angla 
s-ano en Kobe (raportita de S-ro Aibara). 
O0N.JUKU (Ciba)—En la 22-23-aj tagoj de 
aŬg. SokĜkai arangis esp. kurson kun pro- 
paganda parolo sub la aŬspicioj de ĉitiea 
industria lernejo. Partoprenis 50 p.; gvidis 
Subleritenanto J. It6. 

0KUROIŜI (Aomori) — La Il-a Ivougreso 
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de Aomori-prefekteja Esperantistaro okazis 
en la 9-10a de attgusto en la urbo. Kroiŝi- 
anoj kolektigis en la elementa lernejo je la 
9-a boro. Ĵe la 10-a ni marŝis sur la stratoj 

A 

por demonstracii, hore kantante la lntnnon 
kaj tcnante en la mano verdan standardon* 
Kaj nia procesio atingis la stacidomon, kie 
ni bonvenigis S-rojn U. Akita, Ĵ. Kauahara 
kaj alilokajn samideanojn. Post la tagtnanĝo 
ni denove kolektigis en la lcrnejo. Oe Ia 
alendejo oni vendis esperanto-kukon. En 

A 

Verda Cambro, kie ni ekspoziciis esperant- 
aĵojn de la 9*a gis la 17-a h , svarmis multe 
da scivolemuloj. Kaj kotnencigis la generala 
kunsido per la horo de Phimno. 

Malferma saluto.S-ro K. Narumi 

Saluto.Frezidanto M. Miura 

Raportoj de Tlokaj grupoj 

..S-roj Keuci (el Aomori) 

Narumi (el Ilirosaki), Takagi Z. (el Kroiŝi)> 
Fukuŝi (lernanto). Labora kunsido (ni 
decidis regularon de LIGO DE AO- 
MORI ESPERANTISTAllO kaj elektis 
novan komitaton) 

Salntojn de V gastoj 

Fenna saluto.S-ro M. Minra 

jA 

Ĵe la Horo de Tagigo la kunsido fermigis 
(vidu fotogr. sur pajo 2’>1) Kunsidis 70 sami- 
dcanoj kaj 80 gelernantoj. 

Je 17. 30 ni festenis en Steio-salono, 
Ceestis £0 p. 

De la 19-a ni havis propagandan parolad- 
kunvenon en la clementa knabina leroejo. 
Aŭskultis 200 p. 

A 

Horo de 1’ Himno 

Malferma saluto.S-ro I. Takagi 

A 

Iloro de „Sankta Lucio^l 

Ĥoro de ,, Tran.se n Iru“ ). lernant0J 

Spirito de Esperanto.S-ro J. Kauahara 

A1 karaj gefratoj en mia hejmprovinco- 

.S-ro K. Takahaŝi (oni legis lian 

lnanuskripton) 

Kvartetode „LaEspero u ....„Kuroi8i-anoj 
Pri la propagaudo de Esp. 


Dueto de ,.Hejmo dolĉa u \ ...S-roj Ban 
„ „La Svanlivelo a | kaj Takagi 
Esperanto min edukis.S-ro U. Akita 

A 

Horo de Tagigo 

Ferma saluto .,T...S-ro L Tukagi 

En la dua kongresa tago oni havis eksk- 
urson al la banloko Ĵtatome, (rap. de Kuro- 
iŝi Esp. Grupo.) 

OSENDAI—De la fino de junio Sendai , “ 
atioj ĉiusabate kunsidas ĉe la filio de J.E.I. 
kaj atudas la „Vivo de Zamenhof". La 5-an 
de junio ni liavis bonvenigan kunsidon al 
D-ro Kuroita, nia samidcano. Urbestro 
S-ro Kanomata, S-ro Ikeda, bibliotekestro^ 
kaj tieaj samideanoj ĉeestis en kafejo 
Karlton. Audante radion el Tokio ni gaje 
babilis tutan vesperon. De la 25-a gis la 
31-a de julio ni havis kvaran somcrkurson 
en Mijagi filio de Japana Ruĝa Kruca 
Asocio. S-ro Kikuzada gvidis gin uzante 
sian novan verkon al 20 p. 

OUOĴO (Ĉiba)—De la 8-a gis la 14-a de 
atlgusto S*ro Kikuzaua gvulis Esperantan 
Kurson laŭ Ia invito de Nippon Romaĵi 
Asocio, Dekkelkaj p. partoprenis. (raportita 
de S-ro Kiloizatia). 

OGOTENBA (Ŝizuoka)—De la !7-22a de 
ailgusto oni aranĝis someran kurson ĉe 
Asocio de Junaj lvristaninoj. La I7an S-ro 
T. Kimata, kiu estas 70 jara, faris Esp, 
paroladon antaŭ pli ol 50 p. kaj F-ino S 4 
Jajima tradukis japanen. Poste S-ro K# 
Takahaŝi faris propagandan paroladon. Nur 
dekkelkaj ĉeestis, sed ili lernis tre diligenie 
sab la gvido de S-ro Takahaŝi kaj F-ino 
Jaĵlma. Feliĉe multe da Iiotnoj, kiuj restis 
en la tendaro, ekinteresigis pri la Esper- 
anta movado per tio. (Raportita de F-ino 
Jaĵima). 

(p- 232) JttJ* 

88l~JBf$L£JLf^_ 


««• 


S-ro J. Ailaji 
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MENDELISMO 

de Hidemiĉi Oka 


Supre dirita cstas la ĝcnerala | 
tcorio de Mendelismo. Ni povas 
pruvi la valoron de 1’nomita tcorio 
per aliaj krucigoj. Supozu, ek- 
zemple, ke ni krucigas hibridan 
primolon kun pura forrno. Se la 
teorio estas bone fondita, ni povas 
antaŭdiri ke inter la rezultontaj in- 
dividuoj, 50% estas hibrida kaj la 
alia $0% pura stelforma, kaj tia 
proporcio vcre okazas. 

Se ni reprczcntigas la dominancan 
faktoron per litero D, kaj la nc- 
ekziston de tiu faktoro per litero 
R, tiam ni povas formuli ĉiujn 
okazojn kiel cn la sekvanta tabclo. 


l-a generacio 



DD 

DR 

RR 

DDxDD 

100% 



RRx RR 



100% 

DD x RR 


100% 


DRxDD 

25% 

50% 

25% 

DRxDR 

50% 

50% 


DRxRR 


50% 

50% 


Nun ni marŝu unu paŝon antaŭen 
kaj konsideru pri la naturo dc fak- 
toro. Kio estas faktoro ? Kion 
•oni devas komp»eni sub la nomo 
FAKTORO ? La faktoro estas la 
substanca bazo de hercdo. Nuna 
stato dc biologio ne permesas al ni 
difini faktoron pli precize, ĉar nia 
senscio pri ĝia naturo estas ankoraŭ 
absoluta. Sed la portanto de fak- 
toro estas jam konata. 

Kiam maturiĝinta ovo 1 icevas 
spcrmon (aŭ florsemon), tiam komen- 
ciĝas la vivo de nova organismo. 
Tial, sc organismo heredas sub- 
stancon de siaj gepatroj, tio nepre 
devas okazi pcr ovo kaj spermo. Scd 


ne ĉiu parto de spermo partoprenas 
al la portado de patraj karaktcroj. 
Nur la lcapo partoprenas al tiu 
grandioza tasko, dume vosto kaj 
mezpeco ludas nenian rolon. La 
kapo dc spermo estas kerno. De 
tio kaj aliaj faktoj, ni povas kon- 
kludi kun O. Ilertvvig, trc fama 
embriologo germana, ke hcrcdsub- 
stanco estas entenata en kerno, aŭ 
pli prccizc, cn kromozomo. Multc 



Fig. 1. 

Ovo kaj 6permo, k; kerno. 

(en spermo kapo), m; mezpeco, v: vosto. 

da eksperimentoj jam pruvis la 
pravecon de tiu ĉi konkludo. 

1) Artefarita partenogenezo. 

Jacqne Loeb, emiuenta eksperimentisto en 

biologio, sukcesis kreskigi ovon sen spermo, 

A ^ 

stiraulaote gin per diversaj hemiaĵoj. Ciuj 
individuoj tlcl akiritaj montris karakteron 
de V patrino, kaj tio, kiel vi vidas, tute 
koineidas kun la dirjta konkludo. 

2) Merogonio. 

Eve Delage, farnekoriata franca biologc f 
deprenis de ovo ĝian kernon, per diversaj 
metodoj, k.e. att skuante gin forte per cen- 
trifugo aŭ elmetante gin al X-radio, kaj poste 
enirigis spermon. La individuoj akiritaj de 
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tiaj ovoj portis perfektan similecon al la 
patro, tutc kiel la supra konklutlo postulas. 

Kerno (atS pli precize kromzomo) estas la 
portanto de ldioplasmo, te. heredsubstaneo. 

Mi sentas min ioraete tro devojiĝinta* 
Nun revenu al nia ĉefa problerao. Kiel mi 
jam diris, la apartigo en Ia dua hibrida 
generaeio estas klarigebla per la teorio de 
pura fianeo,kaj tiu teorio, siavice, estas bazita 
sur la supozo, ke faktoroj estas tute sende- 
pendaj unu kun la alia. Sed en la naturo 
trovi2as kelkaj faktoroj, kiuj kunigas au 
repuŝas inter si. Kiel ekzemple, la kapuco- 
forraa petalo de Y violo trikolora povas 
aperi nur kunoertaj difinitaj koloroj, kaj tia- 
specaj fenoraenoj donas al la Mendelismo 
sufice da komplikaĵo. 

Tre konfuza estas tio, kion oni nomas seks- 
ligita (sex-linked, geschlechtsverbundene 
od. -kontrollierte) heredo. Ivelke da pato. 
logiaj kondidoj de V homo liveras gian 
bonegen ekzemplon. (Daltonisrao, hemer- 
alopio, hemofilio k.a.) Cu vi konas la 
malsanon hemofilio (sangmalsano) ? Hemo 
signifas sango, kaj filio amo. Persono sufer- 
anta de tiu ĉi malsano sangas tre facile, ec 
el la plej malgrandaj vundetoj, Ĉar lia sango 
ne posedas kapablecon koaguli* Tiu ĉi raal- 
sano atakas doraage nur viron kaj neniam 
la phbelan sekson. Kimarkinde estas nun 
ke filoj de F raalsanulo estas tute sendifektaĴ 
kaj geliloj de tiuj filoj ankail ne raontras la 
patologian kondiĉon. Nur filoj de filinoj 
posedas tnalsanon siraile al sia avo. La 
malsano atakas nur viron, tamen kiel ironie 

-amuzaĵo de V naturo ? -nur tra 

virino. La modo de Y heredo ŝajnas esti 
mendelisma, sed gia detala klarigo depasas 
la liraon de hodiaŬa parolado. 


(Daŭrigota) 


I§» 5 E # 
m m $$ n 

# ii & n h m 

bmm 

b JH' T =.y.^y 'S b 0 

TllUf ito 

to 

1. Kio povas okazi se oni donacas 
surprize ? 

2. Imenlago (&MJSM1&) 

?JUT o 


+- b * * 

+-ĴJ \i-3i 0 (ĴKD97M B)'P« 
6 TŝE®a !) y 

m Mi 



Enigmo ^ Lo 


; i. Vcntumilo aŭ remilo 2. du- 
senco (=du scnco) 3. pcrlo ( = pcr 
lo) 4. m (moment, monato, jaro) 
5. lili’; dali’ 6. antaŭdanko (antaŭ- 
D-a NKO) 7. libro 8. koloro 9. 
kompostilo (kom’ post ilo) 10 

A A 

j manarhio; monarho. 
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Kiun allogas icleo de PACO, 
KONO dc Oriento ,'Azia), PENSO 
pri KUNFRATIĜO dc Oricnto 

& Okcidcnto, tiu abonu monatan, 
ilustritan ioo-paĵan (25 X 19 cm.) 
Rcvuon ■ a 

^ORIENTO" 

Apcris N-N-i & 2 ; cstas prcsata 
N-3, Prezo dc unu N- afrankite 
cstas: 1,20 ¥==0.50 us. ^ = i hin* 
$ (meksika). Sendu monon (bank- 
notojn) cn registrita L#. aŭ per banka 
monmandato. 

Adrĉisu al 1. SERlŜEV, Ilinujo, 

Manchuria, HAKBIN, 3\0. Box 35, 

Novij-Gorod. 
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PKEZO 1 JEN., Postpago 6 sen, 18x13 cra., 120 Paga, Plenenhava, 
Inkse bindita, kun rekomendpardloj de Sro. K- Ossaka, Sro. Y, Negishi kaj 
Sro. Huilin. Yerkita de T. Jamaga. 
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